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Tired of killing weeds in your lawn - even after you’ve put down your traditional weed & feed granules? Just
BAYER one application of Bayer Advanced 3-in-1 Weed & Feed for Southern Lawns kills lawn weeds and prevents new
R AVCED ones, including Crabgrass, for up to 6 months. Plus it greens, feeds and strengthens your lawn for a thick,
— healthy turf. It delivers season long weed control that is simple and easy to use and it will not harm your lawn
when used as directed. No need for frequent re-application. Plus, when applied in early spring, it prevents
Crabgrass. And when re-applied late summer, prevents Annual Bluegrass. Up to 6 months of weed control -
plus feeding — has never been easier.

*Money Back Guarantee: If you are not satisfied with this product, we will gladly refund your original purchase price.

DIRECTIONS FOR USE INDICAGIONES DE USO

It is a violation of Federal law to use this product in Es una violacion de la Ley Federal utilizar este producto
a manner inconsistent with its labeling. de manera contraria a la‘indicada en la etiqueta.
BEFORE YOU USE ANTES DE USAR e Usar este producto solo en céspedes del sur establecidos; los céspedes

e Use this product only on established Southern lawns — new lawns must be at least 3 months flcvUS de?e” tener al menloss LD S‘?”IOS.C?\IIOCO e pa"es'|16 meses i sé Colocaron |
old if sodded, 16 months old if sprigged & 16 months old if seeded. ® Do not overlap treated retoios y 16 meses si se plantaron de semilla. ® No superponer las dreas tratadas ni repetir las
arcas or make repeat appicaions wiiin. 90 cays 2s over applcaton could damage fhe in . aPIcaciones dentro de os 90 dias dado que a apfcaion podria dafr e césped. « Aplicar solo
* Apply only to actively growing turf. ® Do not apply to recently aerated or verticutted turf until &n 9rama de crecimiento activo.  No aplicar a grama aireada recientemente o que se ha

it has recovered. e Apply when the air is calm to avoid drift onto desirable plants. sometido a poda vertical hasta que se recupere. © Aplicar cuando el viento esté calmo para
HOW T0 USE evitar salpicaduras a plantas deseables.

MO USAR e Usar un rociador giratorio o por goteo para aplicar los granulos de manera
o Use rotary or drop type spreader to apply granules evenly over the lawn. To be sure you cover Gﬂ h b y ;

lawn areas uniformFy, first treat the border of the lawn then il in the center. Make paralﬁél passes, Uniforme sobre el césped. Para asegurarse de cubrir fas dreas del césped de manera uniforme,
walking at a steady J)ace to ensure even distribution of the granules. ® Sweep, brush, or blow any ~ tratar primero el borde del césped y luego rellenar el centro. Hacer pasadas paralelas, caminar a
accidenta”y applied material off dri\/ewaysy sidewalks etc. back onto the lawn. © Wait 24 hours ~ Paso lento para garantizar una distribucion uniforme de los grénulos. e Barrer, rastrillar o soplar

)
|

7 applications per site in any 12 month period. ® Heavy raking will disturb the weed preventative ~ ® Esperar 24 horas después de aplicar y luego activar la barrera residual regando ligeramente.

‘ <]
R s A 4G barrier and reduce the effectiveness of this product.  No hacer mas de dos aplicaciones por sitio durante cualquier periodo de 12 meses. ® Rastrillar
Wt ;@(N. 1T1H¢ S FOR BEST RESULTS demasiado perturbaré la barrera preventiva de la maleza y reduciré la eficacia del producto.
ON,GOC 8

«;&?‘3@ after applying tFlen activate residual barrier by lightly watering in, ® Do not make more than two ~ hacia el césped cualquier material que se aplique accidentalmente en caminos, aceras, etc.
UPT0:
» ‘ » »

WHEN T0 APPLY PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS

* Apply when - weeds are small and actively growing - temperatures are between 50-90°F.  CUANDO APLICAR e Aplicar cuando - las malezas sean pequefias y estén en activo crecimiento
* \ay be applied to dry or (for best results) wet lawns. e Do not apply while turfgrass is - haya una temperatura entre 50-90°F. e Puede aplicarse a céspedes secos o (para obtener
emerging from dormancy. ® Do not apply to Centipedegrass after October 1.  To prevent mejores resultados) himedos. ® No aplicar cuando la grama esté emergiendo del periodo de
Crabgrass and Goosegrass apply early spring before the temperatures are regularly in the lower letargo. ® No aplicar sobre centipede después de 1 de octubre. e Para prevenir el garranchuelo
80" Frange.  To prevent Annual Bluegrass aDZDW AU%USJ - December. ® Lawns may be seeded y |a pata de gallina, aplicar en primavera antes de que las temperaturas estén por debajo del rango
12 months, sodded 6 months, and sprigged 12 months after applying this product. de los 80°F. ® Para prevenir el pasto azul anual, aplicar de agosto a diciembre. ® Los céspedes
MOWING pueden sembrarse, colocarse en panes o en retofios después de 12 meses, 6 meses 0 12 meses,
e | the lawn needs mowing, do it 1 to 2 days before (for best results) or 1 day after appl%ing respectivamente, después de aplicar el producto.

this product. e Clippings from the first three mowings should be left on the treated area. Donot  SEGADO e Si el césped necesita ser segado, hacerlo 10 2 dias antes (para obtener mejores
use the clippings from the treated areas as mulch or compost around flowers, omamentals,  resyltados) o 1 dia después de aplicar este producto. ® Los recortes de las tres primeras segadas
trees, or in vegetable gardens. deben dejarse en el area tratada. No usar los recortes de las 4reas tratadas como mantillo o
leﬂTERlﬂg 1102 davs before using s oraduct. ® Do ot watr for &t east 24 compost alrededor de flores, plantas ornamentales, &rboles o huertas.

e 1t lawn IS dry, water 1 10 2 0ays before using this product. ¢ Lo not water for at 1east 24 nOurs  BIERD e S el césped estd seco, regar 1 a 2 dias antes de usar este producto. ® No regar al menos
after application or apply if raif is expected within 24 hours. durante 24 horas despugs de la aplicacion ni aplicar i se espera que llueva dentro de las 24 horas.
HUW T WOBKS i o ) COMO FUNGIONA Este producto contiene una probada mezcla de herbicidas que eliminan las
This product contains a proven blend of weed killers to kill existing weeds plus a residual malezas existentes junto con un herbicida residual que previene que vuelvan a crecer por 6 meses.
herbicide to keep them from coming back for up to 6 months. This product starts working Este producto comienza a trabajar inmediatamente para frenar el crecimiento de las malezas hasta

immediately to stop weed growth until weeds are dead within weeks. Plus, it feeds your lawn  gyterminarfas en pocas semanas. Ademés, fertiliza el jardin para que las plantas crezcan répido
for quick greening and long lasting feeding. con alimento de largo alcance.

Do not apply this product in a way that will contact any person or pet, No aplicar este producto de manera que pueda estar en contacto con seres humanos o mascolas,
either directly or through drift. Keep people and pets out of the area ya sea en forma directa o por Ia corriente. Mantener a las personas y a las mascotas alejadas
during application. Do not allow people or pets to enter the treated area del drea durante la aplicacidn. No permitir que los seres humanos o las mascotas ingresen al
until dusts have settled. drea tratada hasta que el producto esté asentado.

Broadcast Spreader Drop Spreader

Broadcast Spreader SETI(;ING

If your spreader is not listed, please call Ealvar beltSpread

our Consumer Service Hotline toll-free < s
(877) 229-3724 for help. S P Cageguard

o Settin?s are approximate. The condition of your spreader, the speed at which you walk and uneven terrain may affect the Scotts Standard
rate of application. Calibrate your spreader according to manufacturer’s directions. Sta-Green

* Tip: 1,000 sq ft = 20 ft x 50 ft Drop Spreader

Do not use a spreader that applies granules in narrow, concentrated or uneven bands. Be sure the spreader works properly Scotts Accugreen 1000
and spreads granules evenly. Scoots Accugreen 3000

PREVENTS KILLS AND PREVENTS

Beggarweed, Creeping Dollarweed (Pennywort) Peppergrass Ageratum, Tropic Crabgrass, Large Foxtail, Giant Mustard, Black Ryegrass, Perennial Velvetleaf Burnweed, American  Purslang, Common
Beggarweed, Dwarf Goldenrod Pepperweed, Virginia Barley, Mouse (Hairy Crabgrass) Foxtail, Green Mustard, Wild Sandbur Vetch, Purple Chickweed, Common  Pusley, Florida
Betony, Florida Hawkweed Plantain, Broadleaf Barnyardgrass Crahgrass, Smooth Foxtail, Yellow Nightshade, American Black ~ Sedge, Annual Wild Carrot Chickweed, Mouseear ~ Ragweed, Common
Burdock Heallal ) } Smartweed Bittercress Cudweed, Linear Leaf  Filaree, Redstem Nightshade, Hairy Sesbania, Hemp Willowherb Clover, White Shepardspurse
Buttercup, Hairy Ivy, Ground (Creeping Charlie) ~ Sorrel, Sheg, Black Nightshade, Hairy (PurFIeCudweed) Goosegrass Parthenium Sida, Prickly Woodsorrel (Oxalis) | Dandelion, Common Sﬁ_ur?e. Spotted
Buttonweed, Virginia* Knotweed Speedwell, Common Bluegrass, Annual Dandelion, Cat's Ear Groundsel, Common Phyllanthus, Longstalked geaweed) Dock, Curly Thistle, Canada
Clover, Hop Kyllinga, Green* Spotted Catsear Brome, Foxtail Doveweed Guineagrass Pigweed, Prostrate outhern Brassbuttons Eclipta Woodsorrel, Yellow
Clover, Red LesPedeza. Common SﬁunNeed Buckwheat, Wild Evening Primrose, Kochia Pigweed, Redroot Sowthistle, Annual Henbit * Suppression
Cocklebur, Common Mallow, Roundleaf Thistle Burweed, Lawn Common Kyllinga, Fragrant Plantain, Paleseed Speedwell, Com Knotweed, Prostrate

Coffeeweed, Matchweed Vetch, Common California Burclover Evening Primrose, Lovegrass, Tufted Puncturevine Spurge, Prostrate Kyllingua, Annual*

(Common Chickory) Nutsedge, Purple* Wild Violet ) Chamomile, False Cutleaf Mallow, Little Redmaids Sunflower, Common Lambsquarters

Daisy, English (Lawn Daisy) ~ Nutsedge, Yellow* Woodsorrel, Creeping Cheatgrass Flatsedge, Rice Marestail Rocket, London Swinecress Medic, Black

Dandelion, False Parsley-piert * Suppression | Crabgrass, Henry Fleabane, Hairy Mulberry Weed Ryegrass, Italian Tassel Flower Plantain, Buckhorn

ENVIRONMENTAL HAZARDS PRECAUTIONARY STATEMENTS

® This prtodu‘cl is llm?'fi t? fish, aI:]uIalicthvenebratef, and |}(Iagls. D‘o nott apply ldirm:ltly to '\]rlat%( or lo_areafs whe{e surfaceh wa}er i%h'
present or to intertidal areas below the mean water mark. Do not contaminate water when disposing of rinsate or washwater. This
product may impact water through spray drift or runoff. Follow directions for use to avoid spray drift and runoff. A level well maintained CAUTI 0” HAZA”DS Ta HUMANS & DUMESTIB A”IMALS
veFetalive uffer strip between areas to which this product is applied and surface water features including ponds, streams and springs | © Harmful if swallowed or absorhed through skin. e Causes moderate eye irritation.
will reduce the potential of this product entering water from rainfall runoff. Runoff of this product will be reduced by avoiding * Avoid contact with eyes, skin, or clothing. * Remove and wash contaminated clothing before reuse.
prlicatiuns when rainfall is forecasted to occur within 48 hours. © When using this product, wear long-sleeved shirt, long pants, socks, shoes, and rubber gloves.
© Ground Water Advisory: This pesticide has properties and characteristics associated with chemicals detected in groundwater. This After using this product:
chemical may leach into ground water if used In areas where soils are permeable, particularly where the water table is shallow. * Rinse gloves before removing and wash hands. e If product gets on skin, wash thoroughly with soap & water.
© Surface Water Advisory: This pesticide may impact water quality due to runoff of rain water. This is especially true for poorly draining * If product gets on clothing, remove clothing as soon as possilﬂe and launder clothing separately before reuse.

soils and soils with shallow ground water. This product is classified as having a high potential for reaching surface water via runoff o Wash thoroughly with soap and water after handling and before eating, drinking, chewing gum, using fobacco, or using the toilet.
for several months or more after application.

PEIBIIY:BhUS AMB’EN{ALES OlEste producto eg lll]ixicudpalra los petl:jes, los inﬁlertehlradqs aculétinos yllals_ pllamasl. No ap[}icillrdi[riectamgnle al agu‘auen DEBLABAG’””ES DE P REDA”BIO”
dreas donde haya aguas superficiales o dreas entre mareas por dehajo de la marca de agua. No contaminar el agua al eliminar el agua de lavado o enjuague. Este g Co
roducto puedeyalec arel agua através del rocio 0 derramgsp. Seguirllas instrucciones ué’, 1IS0 para evitar rocios 3 derrames. Un Bueh marienimient de Iagzm]a e PRECAUCION RIESGOS PARA SERES HUMANOS Y ANIMALES DOMESTICOS o s periuicial i se ngiere o absorhe por
contencion de vegetacion entre las areas en las que se aplica este producto y la diferenciacion del agua de superficie, incluidos estanques, arroyos y manantiales, lapiel. ® Gausa irritacion moderada en los ojos. e Evitar el contacto con los ojos, Ia piel o la fﬂfla- ® Quitarse la mra contaminada y lavarla
reduce el Polenmal de henetraclon en el agua a causa de precipitacion-terrame. El derrame de este producto Se reducira al evitar las aplicaciones cuanto se pronostica | antes de volver a usar. ® Cuando use este producto, use camiseta de mangas largas, pantalones fargos, calcetines, calzado y guantes de goma.
Iluyia dentro de fas 48 horas. ® Recomendacidn sobre las napas subterraneas: Este reslmuia contiene prnple.dades.r caracteristicas relacionadas con sustancias Degpuesdeusaresteproducto: . .
quimicas detectadas en aguas subterraneas. Este producto quimico puede filtrarse en las napas subterraneas si se utiliza en areas donde los suelos Son permeables, * Enjuagar los guantes antes de quitarselos y lavarse las manos. ® Si el producto entra en contacto con la piel, lavarse bien con agua y jahon.
particularmente donde el nivel freatico es poco profundo, ® Recomendacidn sobre el agua de superficie: Este pesticida puede impactar sobre la calidad del aguaa o Si el producto entra en contacto con la ropa, quitarse la rolpa tan pronto como sea posihle y lavarla por separado antes de volver a utilizar.
causa de derrame de agua pluvial. Esto se cumple esgemalme,nte en suelos con drenaje deficiente y suelos con napas subterréneas poco profundas. Este producto se © Lavarse hien con agua y jabon después de manipular y antes de comer, beher, consumir goma de mascar, tabaco o usar el bafio
clasifica como con alto'potencial para llegar al agua de superficie a través de derrames durante varios meses 0 mas después de la aplicacion.

EPA Reg. No. 72155-112

IF SWALLOWED IF ON SKIN OR CLOTHING  IF IN EYES PRIMEROS AUXILIOS &ncasooe wsesnin o Lamar EPA Est. No. indicated by 3rd and &t digis

® Call a poison control center @ Take off contaminated clothing. ® Hold eye open and rinse slowly J inmediatamente a un médico o a un centro de control de envenenamiento para consultas sobre el fratamiento. (26) = 82757-FL-1 (57) = 0‘}11'5 -EA-UI]S
or doctor immediately for ® Rinse skin immediately with and gently with water for * Hacer que la persona beba tragos de agua, si puede tragar. ® No inducir el vomito salvo que asi lo indique - =
treatment advice. plent¥ of water for 15 - 20 minutes. el médico o el centro de control de envenenamiento. ® No administrar nada por via oral a una persona Bayer Advanced 3-in-1 Weed & Feed for
e ol O oy s, e oAt gerses: | e elsameni it abintane s Qe 5520 Mlts o gt 00 DRSO3 0 ceE o6 | omrnreon e e
water if able to swallow. ® Call a poison control center resent, after the first ] f
* Do not induce vomiting unless  or doctor for further treatment j minutes, then continue control de envenenamiento para consultas sobre el tratamiento. EN GASO DE GONTACTO CON LOS 0J0S ‘T"EQ'.“,‘.'{JESE“A%”S'S
told to do so by a poison advice rinsing eye o Nantener abiertos los ojos y enjuagar de forma lenta y suave con agua durante entre 15y 20 minutos. 35% Urea Nitrogen*
Cuillcene ot olon . « Call a poison control center or | & Retirarlos fentes de contacto, i los hubiera, despues de los prlmerus5m|nutosylueﬂo continuar enluagando o Urea Nitrogen )
* Do not give anything by mouth doctor for further treatment los ojos. ® Llamar a un médico o a un centro de control de envenenamiento para consuftas sobre el tratamiento. golrblespu}afhl (K20)......... i’gu/ﬁ’
0 an UNCONSEIOUS person. aiivice! INOITA: Iel}er la eliqueila gel producto a mano aIIIIamar“a un %enlro de gpmr(IJII de en}len?.namtielalol. Si 5"81“ "3_“5’.,}0 Izreg St R ik
NOTE: When calling Eoisnn control center, have this product label accessible. If seeking treatment at an emergency room or doctors offce, | mactrareela al ,‘,'é'?sﬁﬁa". médico. TATEIGN ede ltamar al nimero gratuts 1:877.257 3763 ara saheitar - | 1.1% Combined Sulfur (5) ~ F1514
bring this product label to show medical personnel.  You may call toll-free 1-877-229-3763 for medical emer?enc information. informacion medica de emergencia. Inﬂregienles activos: 0.088% ﬁe dicamba, ECAS n.°1918-00-9), 0.041% de | Derived From: Urea, Polymer Coated Sulfur
Active Ingredients: 0.088% Dicamba, (CAS # 1918-00-9), 0.041% Penoxsulam (CAS # 219714-96-2) and 0.027% Indaziflam &AS #950782-86-2). | penoxsulam (CAS n.°219714-96-2) y 0.027% de indaziflam (CAS n.°950782-86-2). Coated Urea, & Potassium Sulfate
*Contains 17.5% slowly available Nitrogen
from Polymer Coated Sulfur Coated Urea

STORAGE & DISPOSAL "potanitevater i, | AUMACENAMIENTO Y ELIMINACION Bl omaion g e s
7

No contaminar el agua o los alimentos al almacenar o eliminar ;
PESTICIDE STORAGE Store in original container in a cool, dry place, out of the reach of children, | ALMACENAMIENTO DE PESTICIDAS Almacenar en el contenedor original en [l Ifernet at htp:/ v aapfco.org/metals. him.
preferably a locked storage cabinet. Protect from freezing. un lugar fresco y seco, fuera del alcance de los nifios, preferentemente en un J————————— Check with your county o city government to
PESTICIDE DISPOSAL & CONTAINER HANDLING 1f Empty: Non-refillable container. Do not reuse | Gahinete bajo llave. Proteger el congelamiento. —] feé?{.mme it there are local regulations for
or refill this container. Place in trash or offer for recycling if available. ELIMINACIGN DEL PESTICIDAS Y MANIPULACIGN DE ENVASES Siesta vacio: l—— vl 'crlilizer use.
If partly filled: Call your local solid waste agency or toll free 1-877-229-3724 for disposal instructions. | Envase no rellenable. No rellenar ni volver a utilizar este envase. Colocar el Produced for: Bayer Advanced,
Never place unused product down any indoor or outdoor drain. envase vacio en la basura o entregarlo para reciclar si fuera posible. —— A Division of Bayer CropScience LP,
Si esta parcialmente lleno: Llamar a |a agencia local de residuos sélidos P.0. Box 12014, 2 T.W. Alexander Dr.
0 al nimero ﬁratuilo 1-877-229-3724 para obtener indicaciones para la Research Triangle Park, NC 27709
NOTICE: Research and testing have determined that the “Directions for Use” are appropriate for the proper use of this product under expected conditions. § eliminacion Nunca colocar el producto sin utilizar debajo de algun ==——————W Bayer (reg'd), the Bayer Cross (reg'd) and
To the extent consistent with applicable law, the Buyer assumes responsibility for lack of performance or safety if not used according to the directions. desagiie interno o externo. Bayer Advanced™ are trademarks of Bayer =
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